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Getting Started 
NOTE: Prior to first use, test the shaver on a small area on your arm or leg. If sensitivity or 
allergic reactions occur, discontinue use immediately. 
NOTE: As with all trimmers/shavers,use caution around sensitive areas to prevent nicks or cuts. 
How to Use 
Use on clean and completely dry skin with no cream or cosmetic residue. Unit will work for 
approximately 1 hour on full charge. 
·Remove Protective Cover (Image 3) 
·Push the Power Button on top of the unit to turn on (Image 4). The light on the belly of the unit 

will turn on to show the unit is turned on (Image 5) 
·Position the Lower Head against the skin to begin removing hair. 
·Gently glide the shaver along skin. Proceed in making small circular motions to remove 

unwanted hair (Image 6). 

       
NOTE: It is normal for the Lower Head to become warm with use. 
DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE DURING USE to avoid damage to skin or head of 
unit. Discontinue use if any skin irritation occurs. 
·When finished using your Flawless Legs, push the Power Button to turn the unit off. The light 

will then turn off. 
·Clean Lower Head as instructed in the CARE AND MAINTENANCE section. 
·Replace Protective Cover and store in a cool, dry place or inside the Pouch. 
NOTE: Your skin may need time to adjust to the unit. Initially, skin may become irritated and not 
achieve as close a shave as expected. This is normal and with time, it will improve Give yourself 
at least 2 weeks to become accustomed to your Flawless Legs. 
QUICK START GUIDE 
1.Charge unit (approximately 1 hour to full charge).(Image1) 
2.Remove cap. (Image 2) 
3.To turn on, push the Power Button on the top of unit. (Image 3) 
4.To remove hair, use in a circular motion on clean, dry skin.(Image 4) 

       
 



Care and Maintenance 
For optimal performance, your Flawless Legs should be cleaned after each 
use. 
CLEANING 
· The Lower Head is designed for easy removal and easy cleaning. 
Holding the main body of the shaver in one hand, grip the tabs on the 
Lower Head with your fingers (Image 1). Gently pull the Lower Head away from the Upper 
(Entire) Head (Image 2). 
· To remove clippings, turn the Lower Head over and gently shake out 
over a trash can. The included cleaning brush can also be used to remove 
any clippings that are stuck. 
Replacement Head     
For optimal results, it is recommended that you replace your Flawless Legs 
Upper (Entire) Head every 3-6 months. The head may need to be replaced 
sooner if the Flawless Legs loses performance. 
· Ensure unit is fully charged prior to determining hair removal 
performance. 
REMOVAL/REPLACEMENT 
· Hold the unit with one hand. With the other hand, twist the Upper 
(Entire) Head counter clockwise and pull off gently (Image 3). 
·To replace, hold the unit in one hand, With the other hand, place the new 
head onto the unit making sure to align the internal notches and twist 
clockwise to lock into place. (Image 4). The Upper (Entire) Head will click 
when locked into place. 
Tips and Pointers 
·For best results, use on hair l/4 inch in length or less. 
·Use on clean and completely dry skin with no cream or cosmetic residue. 
·If the unit begins to slow down, clean the Lower Head and body of the unit of any hair residue 
(see CARE AND MAINTENANCE). 
·If the unit is still running slow, charge the battery (see CHARGING/RECHARGING under 
GETTING STARTED). 
·Gentle enough to use every day. 
Warning 
·Keep out of reach of children. 
·Do not rinse head under water. 
·Do not submerge unit in water. 
·Do not use near water while charging cord is in use. 
·When not in use, replace Protective Cover and store in a cool, dry place or inside the Pouch. 
·This unit contains a Lithium lon battery. Dispose of in accordance with all applicable federal, 

state and local regulations. 
·Do not dispose in fire. 
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Erste Schritte 
HINWEIS: Testen Sie den Rasierer vor dem ersten Gebrauch an einer kleinen Stelle am Arm oder 
Bein. Wenn Empfindlichkeit oder allergische Reaktionen auftreten, brechen Sie die Anwendung 
sofort ab. 
HINWEIS: Wie bei allen Trimmern/Rasierern ist Vorsicht an empfindlichen Stellen geboten, um 
Kratzer oder Schnitte zu vermeiden. 
How to Use 
Anwendung auf sauberer und vollständig trockener Haut ohne Creme- oder Kosmetikrückstände. 
Das Gerät arbeitet ca. eine Stunde lang mit voller Ladung. 
·Schutzabdeckung entfernen (Image 3) 
·Drücken Sie den Power Button oben auf dem Gerät, um sich einzuschalten (Image 4). Das Licht 

am Bauch des Geräts leuchtet auf, um anzuzeigen, dass das Gerät eingeschaltet ist (Bild 5) 
·Positionieren Sie den Unterkopf gegen die Haut, um mit der Haarentfernung zu beginnen. 
·Gleiten Sie den Rasierer sanft über die Haut. Machen Sie kleine kreisförmige Bewegungen, um 

unerwünschte Haare zu entfernen (Image 6). 

       
HINWEIS: Es ist normal, dass der Unterkopf bei Gebrauch warm wird. 
ANWENDEN SIE BEI DER ANWENDUNG KEINEN EXZESSIVEN DRUCK AN, um 
Schäden an Haut oder Gerätekopf zu vermeiden. Setzen Sie die Anwendung ab, wenn 
Hautreizungen auftreten. 
·Wenn Sie mit der Verwendung Ihrer Flawless Legs fertig sind, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, 

um das Gerät auszuschalten. 
·Reinigen Sie den Unterkopf gemäß den Anweisungen im Abschnitt Pflege und Wartung. 
·Ersetzen Sie die Schutzhülle und lagern Sie sie an einem kühlen, trockenen Ort oder in der 

Tasche. 
HINWEIS: Ihre Haut benötigt möglicherweise Zeit, um sich an das Gerät anzupassen. Anfangs 
kann die Haut gereizt werden und nicht so gründlich rasiert werden, wie erwartet. Das ist normal 
und mit der Zeit wird es sich verbessern Gib dir mindestens zwei Wochen, um dich an deine 
Flawless Legs zu gewöhnen. 
Schnellstartanleitung 
1.Ladeeinheit (ca. eine Stunde bis zur vollen Ladung).(Image1) 
2.Kappe entfernen. (Image 2) 
3.Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie die Power-Taste oben auf dem Gerät. (Image 3) 
4.Zur Haarentfernung in kreisenden Bewegungen auf sauberer, trockener Haut anwenden.(Image 
4) 

       
Pflege und Wartung 
Für optimale Leistung sollten Ihre Flawless Legs nach jedem Gebrauch 
gereinigt werden. 
REINIGUNG 



· Der Untere Kopf ist für einfaches Entfernen und einfache Reinigung 
konzipiert. Halten Sie den Hauptkörper des Rasierers in einer Hand und 
greifen Sie die Laschen am Unterkopf mit Ihren Fingern (Image 1). 
Ziehen Sie den unteren Kopf vorsichtig vom oberen (ganzen) Kopf weg 
(Image 2). 
· Um Schnitte zu entfernen, drehen Sie den unteren Kopf um und schü
tteln Sie ihn vorsichtig über einem Mülleimer. Die mitgelieferte Reinigungsbürste kann auch 
verwendet werden, um verklebte Schnitte zu entfernen. 
Ersatzkopf     
Für optimale Ergebnisse wird empfohlen, dass Sie Ihren Flawless Legs Upper (Ganzer) Kopf alle 
3-6 Monate austauschen. Der Kopf muss möglicherweise früher 
ausgetauscht werden, wenn die Flawless Legs Leistung verlieren. 
· Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig aufgeladen ist, bevor Sie 
die Leistung der Haarentfernung bestimmen. 
ENTFERNUNG/Ersetzen 
· Halten Sie das Gerät mit einer Hand. Drehen Sie mit der anderen Hand 
den oberen (ganzen) Kopf gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn 
vorsichtig ab (Image 3). 
·Zum Austausch halten Sie das Gerät in einer Hand, mit der anderen 
Hand platzieren Sie den neuen Kopf auf das Gerät, stellen Sie sicher, dass 
die internen Kerben ausgerichtet sind und drehen Sie sich im 
Uhrzeigersinn, um zu arretieren. (Image 4). Der obere (gesamte) Kopf klickt, wenn er an Ort und 
Stelle verriegelt ist. 
Tipps und Hinweise 
·Für beste Ergebnisse auf dem Haar l/4 Zoll Länge oder weniger verwenden. 
·Anwendung auf sauberer und vollständig trockener Haut ohne Creme- oder Kosmetikrü
ckstände. 
·Wenn das Gerät langsam wird, reinigen Sie den Unterkopf und den Körper des Geräts von 
Haarresten (siehe Pflege und Wartung). 
·Wenn das Gerät immer noch langsam läuft, laden Sie den Akku auf (siehe 
Laden/Wiederaufladen unter STARTEN). 
·Sanft genug, um jeden Tag zu verwenden. 
Warnung 
·Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
·Den Kopf nicht unter Wasser abspülen. 
·Das Gerät darf nicht in Wasser getaucht werden. 
·Verwenden Sie nicht in der Nähe von Wasser, während das Ladekabel verwendet wird. 
·Bei Nichtgebrauch die Schutzhülle austauschen und an einem kühlen, trockenen Ort oder in der 

Tasche aufbewahren. 
·Dieses Gerät enthält eine Lithium-Ion-Batterie. Entsorgen Sie gemäß allen geltenden Bundes-, 

Landes- und lokalen Vorschriften. 
·Nicht im Feuer entsorgen. 
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Guide de démarrage 
Remarque: testez le rasoir sur une petite zone de votre bras ou de votre jambe avant la première 
utilisation. Cessez immédiatement l'utilisation en cas de réaction allergique ou de sensibilité. 
Remarque: comme avec tous les tondeuses / rasoirs, soyez prudent autour des zones sensibles pour 
éviter les rayures ou les coupures. 
Comment utiliser 
Convient pour une peau propre et complètement sèche, sans crème ni résidus de maquillage. 
Après une charge complète, l'appareil fonctionnera pendant environ 1 heure. 
· Retirer le bouclier Appuyez sur le bouton d'alimentation en haut de l'appareil pour 

ouvrir(Image 3) 
· Appuyez sur le bouton d'alimentation en haut de l'appareil pour ouvrir (Image 4). La lumière 

sur l'abdomen de l'appareil s'allume pour indiquer que l'appareil est allumé (Image 5) 
· Appuyez la tête inférieure contre la peau et commencez à épiler. 
· Faites glisser doucement le rasoir le long de la peau. Faites de petits mouvements circulaires 

pour enlever les cheveux indésirables (Image 6). 

       
Remarque: il est normal que la partie inférieure de la tête devienne chaude lors de l'utilisation. 
Ne pas appliquer une pression excessive pendant l'utilisation pour éviter d'endommager la peau ou 

la tête de l'appareil. Cesser l'utilisation si une irritation cutanée se produit. 
·Lorsque vous avez fini d'utiliser les jambes impeccables, appuyez sur le bouton d'alimentation 

pour éteindre l'appareil. La lumière s'éteint alors. 
·Nettoyez la tête inférieure en suivant les instructions de la section entretien et maintenance. 
·Remplacez la housse de protection et Rangez - la dans un endroit frais et sec ou dans un sac. 
Remarque: votre peau peut prendre du temps pour s’adapter à cette unité. Initialement, la peau 
peut être irritée et ne pas obtenir les résultats de rasage souhaités. C'est normal et les choses 
s'améliorent avec le temps. Donnez - vous au moins deux semaines pour vous habituer à vos 
jambes parfaites. 
Guide de démarrage rapide 
1.Unité de charge (environ 1 heure de charge complète).(Image1) 
2.Retirez le couvercle. (Image 2) 
3.Pour allumer, appuyez sur le bouton d'alimentation en haut de l'appareil. (Image 3) 
4.Pour l'épilation, appliquer en boucles sur une peau propre et sèche. (Image 4) 



       

Entretien et maintenance 
Pour une performance optimale, vos jambes impeccables doivent être nettoyées après chaque 
utilisation. 
Nettoyage 
· La tête inférieure est conçue pour faciliter le démontage et le nettoyage. Tenir le corps du 
rasoir d'une main et tenir la patte sur la tête inférieure du rasoir avec les doigts (Image 1). Retirez 
doucement la tête inférieure de la tête supérieure (entière) (Image 2). 
· Pour enlever les débris, retournez le couvercle inférieur et secouez 
doucement sur la poubelle. La brosse de nettoyage incluse peut également 
être utilisée pour enlever tout débris coincé. 
Tête de remplacement     
Pour de meilleurs résultats, il est recommandé de changer la tête (entière) 
sur la jambe impeccable tous les 3 à 6 mois. Si une jambe impeccable perd 
ses performances, il peut être nécessaire de changer la tête plus rapidement. 
· Assurez - vous que l'appareil est complètement chargé avant de dé
terminer les propriétés d'épilation. 
Démontage / remplacement 
· Tenez l'appareil d'une main. Tourner la tête (entière) dans le sens 
antihoraire avec l'autre main et retirer doucement (Image 3). 
·Lors du remplacement, tenez l'appareil dans une main et placez la 
nouvelle tête sur l'appareil dans l'autre, en veillant à ce que les encoches 
internes soient alignées et Torsadées dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour le verrouillage en place. (Image 4). Une fois verrouillé en 
place, la tête supérieure (entière) émettra un clic. 
Conseils et pointeurs 
·Pour de meilleurs résultats, appliquer sur les cheveux qui ne dépassent pas 1 / 4 de pouce de 

longueur. 
·Convient pour une peau propre et complètement sèche, sans crème ni résidus de maquillage. 
·Si l'appareil commence à ralentir, nettoyez la partie inférieure de la tête et du corps de 
l'appareil pour éliminer tout résidu capillaire (voir entretien et entretien). 
·Si l'appareil fonctionne encore lentement, chargez la batterie (voir charge / recharge sous dé
marrage). 
·Assez doux pour une utilisation quotidienne. 
Avertissement 
·Placer hors de la portée des enfants. 
·Ne pas rincer la tête avec de l'eau. 
·Ne pas immerger l'appareil dans l'eau. 
·Ne pas utiliser au bord de l'eau lorsque vous utilisez le câble de charge. 
· Lorsque vous ne l'utilisez pas, remplacez la housse de protection et conservez - la dans un 



endroit frais et sec ou dans un sac d'emballage. 
·L'appareil contient une batterie lithium - ion. Le traitement est effectué conformément à 

toutes les réglementations fédérales, étatiques et locales applicables. 
·Ne pas traiter avec le feu. 
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Začínáme 
POZNÁMKA: Před prvním použitím holicí strojek otestujte na malém místě paže nebo nohy. 
Pokud se objeví citlivost nebo alergické reakce, okamžitě přerušte užívání. 
POZNÁMKA: Stejně jako u všech zastřihovačů/holicích strojů, buďte opatrní v citlivých 
oblastech, abyste zabránili škrábání nebo řezání. 
Jak používat 
Používejte na čistou a zcela suchou pleť bez krému nebo kosmetických zbytků. Jednotka bude 
pracovat přibližně jednu hodinu při plném nabití. 
·Odstranit ochranný kryt (Image 3) 
·Stiskněte tlačítko napájení v horní části jednotky pro zapnutí (obrázek 4). Světlo na břiše 

jednotky se zapne, aby se zobrazilo, že jednotka je zapnuta (Image 5) 
·Položte dolní hlavu na kůži, abyste začali odstraňovat chloupky. 
·Jemně posuňte holicí strojek po kůži. Pokračujte v malých kruhových pohybech k odstranění 

nežádoucích vlasů (Image 6). 

       
POZNÁMKA: Je normální, aby se spodní hlava při použití zahřála. 
Během používání nepoužívejte přesný tlak, abyste zabránili poškození kůže nebo hlavy jednotky. 

Pokud dojde k podráždění kůže, přestaňte užívat. 
·Po dokončení používání bezchybných nohou stiskněte tlačítko napájení a vypnete 

jednotku. Světlo se pak zhasne. 
·Čistěte dolní hlavu podle pokynů v části PÉČE A Údržba. 
·Vyměňte ochranný kryt a skladujte na chladném, suchém místě nebo uvnitř sáčku. 
POZNÁMKA: Vaše kůže může potřebovat čas, aby se přizpůsobila jednotce. Zpočátku může být 
pokožka podrážděná a nedosáhnout tak těsného oholení, jak se očekává. To je normální a s časem 
se zlepší Dejte si alespoň dva týdny, abyste si zvykli na své bezchybné nohy. 
Rychlý start Návod 
1.Nabíjecí jednotka (přibližně jedna hodina do plného nabití).(Image1) 
2.Sundejte uzávěr. (Image 2) 
3.Chcete-li se zapnout, stiskněte tlačítko napájení v horní části jednotky. (Image 3) 
4.Chcete-li odstranit vlasy, použijte kruhovými pohyby na čistou a suchou pokožku. (Image 4) 



       
 
Péče a údržba 
Pro optimální výkon by měly být vaše bezchybné nohy po každém použití 
vyčištěny. 
ČISTENÍ 
· Spodní hlava je navržena pro snadné vyjmutí a snadné čištění. Dr
žte hlavní tělo holicího strojku v jedné ruce a uchopte prsty záložky na 
dolní hlavě (Image 1). Jemně odtáhněte dolní hlavu od horní (celé) 
hlavy (Image 2). 
· Chcete-li odstranit výstřižky, otočte dolní hlavu a jemně vytřepejte 
nad košem na odpadky. Přiložený čisticí kartáč lze také použít k 
odstranění přilepených střižků. 
Náhradní hlava     
Pro optimální výsledky se doporučuje vyměnit hlavu bezchybných nohou 
(celá) každý 3-6 měsíc. Pokud bezchybné nohy ztratí výkon, bude třeba 
hlavu vyměnit dříve. 
· Před určením výkonu odstraňování chloupků se ujistěte, že je 
jednotka plně nabita. 
ODstranění/nahrazení 
· Držte jednotku jednou rukou. Druhou rukou otočte horní (celou) hlavu 
proti směru hodinových ručiček a opatrně stáhněte (Image 3). 
·Chcete-li jednotku vyměnit, držte jednotku v jedné ruce, druhou rukou 
umístěte novou hlavu na jednotku a ujistěte se, že jsou zarovnány vnitřní 
zářezy a otočte se ve směru hodinových ručiček, aby se zablokovaly na mí

stě. (Image 4). Horní (celá) hlava klikne, když je zamknuta na místě. 
Tipy a ukazatele 
·Pro dosažení nejlepších výsledků použijte na vlasy l/4 palcové délky nebo menší. 
·Používejte na čistou a zcela suchou pleť bez krému nebo kosmetických zbytků. 
·Pokud přístroj začne zpomalovat, očistěte spodní hlavu a tělo přístroje od jakýchkoli zbytků 
vlasů (viz PÉČE A Údržba). 
·Pokud jednotka stále běží pomalu, nabíjejte baterii (viz nabíjení/dobíjení v části Spuštěn
í). 
·Dost jemný na každý den. 
Varování 
·Uchovávejte mimo dosah dětí. 
·Nepláchněte hlavu pod vodou. 
·Neuponořte jednotku do vody. 
·Nepoužívejte v blízkosti vody, když je nabíjecí kabel používán. 
·Pokud se nepoužíváte, vyměňte ochranný kryt a skladujte na chladném, suchém místě nebo 

uvnitř sáčku. 



·Tato jednotka obsahuje lithium lon baterii. likvidace v souladu se všemi platnými federálními, 
státními a místními předpisy. 

·Nelikvidujte do ohně. 
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Začiatok 
UPOZORNENIE: Pred prvým použitím skúšajte golenie na malej ploche na ruke alebo nohe. Ak 
sa vyskytnú citlivosti alebo alergické reakcie, okamžite prestaňte používať. 
UPOZORNENIE: Rovnako ako pri všetkých odrezovacích zariadeniach/obritkách, používajte 
opatrnosť v citlivých oblastiach, aby sa zabránilo rozrezaniu alebo rezaniu. 
Ako používať 
Použitie na čistej a úplne suchej koži bez smotany alebo kozmetických rezíduí. Jednotka bude 
pracovať približne 1 hodinu na plnom náklade. 
·Odstrániť ochranný kryt (Image 3) 
·Tlačte tlačidlo na vrchol jednotky, aby ste sa zapálili (Image 4). Svetlo na bruchu jednotky sa 

zapne a ukáže, že jednotka je zapnutá. (Image 5) 
·Položte dolnú hlavu proti koži, aby ste začali odstraňovať vlasy. 
·Ledko sa holiť pozdĺž kože. Pokračujte v malých kruhových pohyboch na odstránenie než

iaducich vlasov (Image 6). 

       
UPOZORNENIE: Pri používaní je normálne, aby sa dolná hlava otepľovala. 
NEPOUŽÍVAJTE VÝSTUPNÝ Tlač počas používania na zabránenie poškodeniu kože alebo 
hlavy jednotky. Ak sa vyskytne akákoľvek podráždenie kože, prestaňte používať. 
·Keď ste skončili s použitím vašich bezchybných nôh, stlačte tlačidlo na vypnutie jednotky. 

Svetlo sa potom vypne. 
·Čistiť dolnú hlavu podľa pokynov v oddiele CARE AND MAINTENCE. 
·Náhraďte ochranný kryt a uchovávajte v chladnom, suchom mieste alebo vo vnútri zásobníka. 
UVEDENIE: Vaša koža môže potrebovať čas na prispôsobenie sa jednotke. Na začiatku sa môže 
koža podráždiť a nedosiahnuť tak blízko, ako sa očakávalo. To je normálne a s časom sa zlepší 
Daj si najmenej 2 týždne, aby si sa zvykol na vaše bezchybné nohy. 
PORIADENIE NA ČASTÝ ZAČET 
1.Nákladová jednotka (približne 1 hodina do plného zaťaženia).(Image1) 



2.Odstráňte kryt.(Image 2) 
3.Na zapnutie stlačte tlačidlo na vrchol jednotky. (Image 3) 
4.Na odstránenie vlasov použite v kruhovom pohybe na čistej suchej koži.(Image 4) 

       
 
Starostlivosť a údržba 
Na optimálnu výkonnosť sa po každom použití musia po každom použití očistiť Vaše bezchybné 
nohy. 
ČISTENIE 
· Dolná hlava je navrhnutá na jednoduché odstránenie a jednoduché čistenie. Držte hlavné 
telo ohrievača v jednej ruke, držte si prsty na tabuľkách na dolnej hlave. (Image 1).Pekne 
vytiahnite dolnú hlavu od hornej (celej) hlavy (Image 2). 
· Aby ste odstránili rezy, otočte dolnú hlavu a jemne vytrešte cez smetn
ú nádobu. Uvedená čistiaca kefka sa môže použiť aj na odstránenie 
akýchkoľvek uzavretých klipov. 
Náhradná hlava     
Na optimálne výsledky sa odporúča nahradiť vašu hornú (celú) hlavu 
bezchybných nôh každých 3 – 6 mesiacov. Hlavu možno bude potrebné 
nahradiť skôr, ak bezchybné nohy stratia výkonnosť. 
· Zabezpečiť úplné zaťaženie jednotky pred určením výkonnosti odstra
ňovania vlasov. 
PREMOKÁCIA/NÁMENA 
· Držte jednotku jednou rukou. Na druhej strane otočte hornú (celú) 
hlavu proti hodinovej smere a jemne odstráňte. (Image 3). 
·Na nahradenie jednotky držte na jednej strane a na druhej strane 
umiestnite novú hlavu na jednotku, aby sa zabezpečilo zosúladenie vnú
torných okrajov a otáčanie v smere hodinového smeru, aby sa zablokovalo. 
(Image 4). Horná (celá) hlava klíše, keď je zamknutá na mieste. 
Tipy a ukazovatele 
·Na najlepšie výsledky použitie na vlasoch s dĺžkou 1/4 palcov alebo menej. 
·Použitie na čistej a úplne suchej koži bez smotany alebo kozmetických rezíduí. 
·Ak jednotka začne spomaliť, vyčistite dolnú hlavu a telo jednotky akéhokoľvek zvyšku vlasov 
(pozri POUŽÍVANIE A MAINTENÁCIU). 
·Ak jednotka stále beží pomaly, nabíjajte batériu (pozri NAČASOVANIE/NAČASOVANIE 
pod ZAČASOVANím). 
·Dosť jemné na každý deň. 
Warning 
·Uchovávajte mimo dosahu detí. 
·Neopláchnite hlavu pod vodou. 
·Neponoriť jednotku vo vode. 
·Nepoužívajte v blízkosti vody počas používania nabíjacej šnúry. 



·Ak sa nepoužíva, nahradite ochranný kryt a uchovávajte v chladnom, suchom mieste alebo vo 
vnútri Pouch. 

·Táto jednotka obsahuje batériu lítia lon. Zbavte sa v súlade so všetkými uplatniteľnými federá
lnymi, štátnymi a miestnymi predpismi. 

·Nepoužívajte v oheni. 
 

 
 
 


